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Abstract

Emma lives in a quite simple environment. When she is a little child, her mother dies and she is spoiled by her father. Having such a background, Emma is dominant,…………………………………………..XXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxs  is ……………………………….XXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxxxxxxxxxxxre ………………………………..XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXxxxxxxxxx ….Emma suddenly know how much she loves Mr. Knightley and at the same time she completely realizes her moral faults.

Key words: corpus; characters; match-making; self-knowledge

Contents
Abstract
i
I．Introduction
1
II. A brief review of functional equivalence
2
A. Definition of functional equivalence
3
B. Different functions
5
C. Aims and targets
8
III. A brief review of advertisement translation from English to Chinese
11
A. Targets and principles of advertisement translation
12
B. Requirements for advertisement Translation
13
C. Cultural elements in advertisement translation
16
IV. Advertisement translation from English to Chinese in light of functional  equivalence
19
A. The differences between two languages
21
B. Functional equivalence in English advertisement translation
23
V. Conclusion
24
Notes
25
Bibliography
26
Acknowledgements
27
Integrity Undertaking
28
The History and Development of Corpus-Based Translation Studies

I. Introduction
   With the development of corpus-based translation studies,………………………is going to do ………………………………………..very much. (Author，2002:38)

II. A brief review of functional equivalence
     With the development of…………………xx… ……….………… .. very much. They are ready to……. on occasions(生按峰，2002:38).   

A. Definition of functional equivalence
With the development of………………………xx………..................very much, in this case, it needed to……….

1. Expressive function.

With the development of…………………………………………………….….. a survey of people in China’s ………………. very much.

2. Vocative function 

With the development of………in Chinese capital have sold most of their  …………children’s education ………………………….. very much(Author，2002:38). 

B. Different functions
With the development of………in Chinese capital have sold most of their  …………children’s education ………………………….. very much(Author，2002:38). 

C. Aims and targets
With the development of………in Chinese capital have sold most of their  children’s education. very much. 

But, it is hard for   to book……………………………………..elucidations market is very big(Author，2002:38). 

III. A brief review of advertisement translation from English to Chinese
With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much.

With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much.

With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much(Author，2002:38).

With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much.

IV. Advertisement translation from English to Chinese in light of functional equivalence 
A. The differences between two languages
With the development of………………………………….........................

…………………………………………………………….. very much(Author，2002:38). 

With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much.
B. Functional equivalence in English advertisement translation
With the development of………………………………….........................

…………………………………………………………….. very much(Author，2002:38).
With the development of………………………………….........................

………………………………………………………………………….. very much.

C. Functional equivalence       Along …………………………………………………………………………….

 …………………………………………………………ook. The most important purpose of people’s saving behavior(Author,2001:165-207). 
V. Conclusion
With the development of…………………………………......................XXXXX

…………………………………………………………….. very much.   
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